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COMMISSIE VOOR DE 
VOLKSGEZONDHEID, HET 

LEEFMILIEU EN DE 
MAATSCHAPPELIJKE 

HERNIEUWING 

COMMISSION DE LA SANTE 
PUBLIQUE, DE 

L'ENVIRONNEMENT ET DU 
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van 
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Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 19 AVRIL 2017 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.22 uur en voorgezeten door mevrouw Muriel 

Gerkens. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 22 par Mme Muriel Gerkens, présidente. 

 

01 Vraag van mevrouw Muriel Gerkens aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"glyfosaat" (nr. 16979) 

 

01 Question de Mme Muriel Gerkens au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "le glyphosate" (n° 16979) 

 

01.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): De FOD 

Volksgezondheid heeft de Europese beslissing van 

2 augustus 2016 afgewacht om glyfosaathoudende 

producten die tallowamine bevatten uit de handel te 

nemen. Tot 22 februari 2017 mochten derden hun 

voorraden nog verkopen. 

 

Hoe zult u de niet-professionele gebruikers 

informeren en beschermen, in de wetenschap dat 

sommige consumenten nog voorraden in huis 

hebben? Hoe zullen die producten concreet uit de 

handel genomen worden? Hoe worden de 

tuincentra en de andere verdelers gecontroleerd? 

 

01.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Le SPF 

Santé Publique a attendu la décision européenne 

du 2 août 2016 pour décider de retirer du marché 

les produits à base de glyphosate contenant des 

tallowamines. L'écoulement des stocks appartenant 

à des tiers restait autorisé jusqu'au 22 février 2017.  

 

Comment allez-vous informer et protéger les 

utilisateurs amateurs, sachant que certains 

consommateurs ont des stocks chez eux? 

Comment s'est organisé le retrait de la vente? 

Comment est organisé le contrôle dans les 

jardineries et chez les autres distributeurs? 

 

01.02 Minister Willy Borsus (Frans): Ik volg de 

studies over gewasbeschermingsmiddelen en de 

daaraan verbonden risico’s nauwgezet. Wat het op 

de markt brengen van de bestaande voorraden 

betreft, heb ik beslist om het advies van het 

Erkenningscomité voor bestrijdingsmiddelen voor 

landbouwkundig gebruik te volgen. De Europese 

uitvoeringsverordening waarbij het gebruik van de 

formuleringshulpstof POE-tallowamine in glyfosaat 

bevattende gewasbeschermingsmiddelen wordt 

verboden, is in augustus 2016 in werking getreden. 

Het op de markt brengen van de producten met 

glyfosaat en die formuleringshulpstof werd per 

01.02  Willy Borsus, ministre (en français): Je suis 

très attentif aux études qui portent sur les produits 

phytopharmaceutiques et leurs risques. Concernant 

la mise sur le marché des stocks existants, j'ai 

décidé de suivre l'avis du Comité d'agréation des 

pesticides à usage agricole. Le règlement européen 

interdisant le coformulant tallowamine dans les 

produits phytopharmaceutiques à base de 

glyphosate est entré en vigueur en août 2016. Les 

produits contenants du glyphosate et son 

coformulant ont immédiatement été interdits sur le 

marché – alors que nous aurions pu poursuivre la 

vente jusqu'en février 2017. Les détenteurs d'une 
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direct verboden, terwijl we de verkoop hadden 

kunnen toestaan tot februari 2017. De houders van 

een vergunning voor het op de markt brengen van 

die producten vonden die maatregel te streng. Ze 

hebben bezwaar aangetekend, maar dat werd 

verworpen. 

 

Wat de nog aanwezige voorraden bij derden of 

gebruikers betreft, heeft het Erkenningscomité zich 

gevoegd naar de in de verordening vastgestelde 

overgangsperiode; die beslissing stoelt op de 

resultaten van de toxicologische studies, op de 

evaluatie van de blootstelling van de gebruikers, 

ook de niet-professionele gebruikers, en op de door 

de Europese Autoriteit voor voedselveiligheid 

(EFSA) gepubliceerde verklaring.  

 

In die verklaring werd er op tal van onzekerheden 

gewezen. Op grond van het 

voorzichtigheidsbeginsel heb ik op het Europese 

niveau de beslissing tot intrekking van de toelating 

voor die formuleringshulpstof gesteund. Het 

Erkenningscomité heeft de verkoop van de 

voorraden toegestaan op grond van een 

'voorzichtig' gebruik van de 

gewasbeschermingsmiddelen die aan de 

vergunningseisen beantwoorden. Het FAVV en de 

FOD Volksgezondheid voeren regelmatig controles 

uit in winkels en zien toe op de voorlichting voor de 

consumenten. 

 

autorisation à la vente ont jugé cette mesure 

excessive. Ils ont introduit un recours qui a été 

rejeté.  

 

 

 

 

Concernant les stocks restants chez des tiers ou 

des utilisateurs, le Comité s'est conformé à la 

période de grâce fixée par le règlement; une 

décision fondée sur les résultats des études 

toxicologiques, sur l'évaluation de l'exposition des 

opérateurs, y compris des utilisateurs 

non professionnels et sur base du statement de 

l'EFSA. 

 

 

Ce statement relevait de nombreuses incertitudes. 

Par principe de précaution, j'ai soutenu, au niveau 

européen, la décision de retrait de ce coformulant. 

Le Comité d'agréation a autorisé l'écoulement des 

stocks par un usage "prudent" des produits 

phytopharmaceutiques qui répondent aux 

exigences d'autorisation. L'AFSCA et le SPF Santé 

publique effectuent régulièrement des contrôles des 

magasins et donnent des conseils aux 

consommateurs. 

 

01.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Ik ben blij 

dat men de combinatie van glyfosaat en 

tallowamine uit de handel heeft genomen. De 

termijn was meer dan redelijk om de voorraden te 

kunnen wegwerken. 

 

U hebt geantwoord dat er controles werden 

uitgevoerd op de aanwezigheid van de producten 

en op de informatie aan het publiek. Wat de 

producten betreft die uit de handel werden 

genomen, zou het nuttig zijn dat de 

voorzorgsmaatregelen in herinnering worden 

gebracht voor de mensen die deze producten nog in 

huis hebben. 

 

01.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): J'apprécie 

qu'on ait retiré du marché cette combinaison de 

tallowamine et de glyphosate. Le délai a été plus 

que raisonnable pour permettre l'écoulement des 

stocks.  

 

Vous avez répondu qu'il y avait des contrôles sur la 

présence des produits et sur l'information donnée à 

la population. Pour les produits retirés du marché, il 

serait utile de rappeler les mesures de précaution à 

prendre quand on en détient encore. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Muriel Gerkens aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de Europese 

identificatiecriteria voor hormoonverstoorders" 

(nr. 17003) 

- de heer Philippe Blanchart aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

voorgenomen reglementering betreffende 

02 Questions jointes de 

- Mme Muriel Gerkens au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "les 

critères européens d'identification des 

perturbateurs endocriniens" (n° 17003) 

- M. Philippe Blanchart au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

projet de réglementation des perturbateurs 
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hormoonontregelaars" (nr. 17858) 

 

endocriniens" (n° 17858) 

 

02.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Op 

28 februari heeft de Europese Commissie een 

nieuw voorstel geformuleerd met betrekking tot de 

identificatiecriteria voor hormoonontregelaars, maar 

ze is er niet in geslaagd een gekwalificeerde 

meerderheid te overtuigen. 

 

Wat hielden die voorstellen precies in? Welk 

standpunt heeft ons land ingenomen en op grond 

van welke argumenten? Welke nieuwe opdrachten 

werden er aan de Europese Commissie 

toevertrouwd en volgens welk tijdpad? 

 

02.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Le 

28 février, la Commission européenne a à nouveau 

présenté aux États membres des critères 

d'identification des perturbateurs endocriniens. Elle 

n'a pas réussi à convaincre une majorité qualifiée. 

 

 

Quel était le contenu de cette proposition? Quelle a 

été la position de la Belgique et quels étaient ses 

arguments? Quelles nouvelles missions ont-elles 

été assignées à la Commission et selon quel 

calendrier? 

 

02.02 Minister Willy Borsus (Frans): Dit dossier 

beheer ik samen met minister De Block en minister 

Marghem. We zijn alert op de risico’s die 

hormoonverstorende stoffen kunnen inhouden. 

 

 

Wat die laatste voorstellen betreft, stond alleen het 

voorstel betreffende identificatiecriteria op de 

agenda en niet het wijzigingsvoorstel betreffende de 

verwaarloosbare blootstelling, ook de 'afwijking' 

genoemd. 

 

Het voorstel van de Europese Commissie komt 

overeen met de uit twee delen bestaande tekst (een 

deel over de criteria en een deel over het effect op 

niet-menselijke organismen) die tijdens de vorige 

vergadering tot stand kwam, maar waarvoor er 

geen gekwalificeerde meerderheid gevonden werd. 

 

België heeft zich onthouden, omdat ons land van 

oordeel is dat het voorstel van de Europese 

Commissie niet coherent is. Zo hoort een van de 

paragrafen meer thuis in het toepassingsgebied van 

de 'afwijking', waarvoor België overigens nooit een 

mandaat heeft willen geven aan de Europese 

Commissie, omdat het geen niet-essentiële 

handeling is zoals bedoeld in de Europese 

verordening betreffende de bestrijdingsmiddelen. 

Zolang de Europese Unie geen duidelijke criteria 

voorstelt, kan België de ontwerptekst niet steunen. 

 

Aan het eind van de vergadering was het duidelijk 

dat er ook nu geen gekwalificeerde meerderheid 

zou worden gevonden. De Commissie kondigde 

aan dat ze een nieuw voorstel zou uitwerken dat 

tegemoetkomt aan de opmerkingen van de 

lidstaten, en dat ze die tekst zou voorleggen op de 

volgende vergadering van het comité. 

 

02.02  Willy Borsus, ministre (en français): Ce 

dossier est co-piloté par Mme De Block, 

Mme Marghem et moi-même. Nous sommes 

attentifs aux risques que peuvent représenter les 

perturbateurs endocriniens. 

 

Le seul point à l'ordre du jour était la proposition de 

critères d'identification et non pas la proposition de 

modification relative à l'exposition négligeable, 

également appelée "dérogation". 

 

 

La proposition de la Commission européenne 

correspond au texte en deux parties (d'une part les 

critères, d'autre part l'effet sur les organismes non 

humains) issu de la réunion précédente, qui ne 

recueillait pas une majorité qualifiée. 

 

 

La Belgique s'est abstenue car elle estime que la 

proposition de la Commission européenne n'est pas 

cohérente: un des paragraphes relève plutôt du 

champ d'application de la "dérogation", pour 

laquelle la Belgique a toujours refusé de donner 

mandat à la Commission européenne, au motif que 

ce n'est pas un acte non essentiel au sens du 

Règlement pesticides. Tant que la Commission 

européenne ne présentera pas de critères clairs, la 

Belgique ne pourra pas soutenir le projet de texte. 

 

 

À l'issue de la réunion, il était clair qu'il n'y aurait 

pas non plus de majorité qualifiée. La Commission 

a annoncé qu'elle travaillerait à une nouvelle 

proposition rencontrant les remarques des États 

membres et la soumettrait lors de la prochaine 

réunion de ce comité. 

 

België oefent dus werkelijk druk uit. 

 

La Belgique exerce donc une réelle pression. 

 

02.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Is er al een 

datum voorgesteld voor de volgende vergadering 

02.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Une date a-

t-elle été proposée pour un prochain comité? 
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van het comité? 

 

 

02.04 Minister Willy Borsus (Frans): Niet dat ik 

weet, ik zal dit nagaan. 

 

02.04  Willy Borsus, ministre (en français): Je ne 

la connais pas encore, je vais vérifier. 

 

02.05  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Dank u. 

 

02.05  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Merci. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Valerie Van Peel aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de toename 

van studenten met een leefloon" (nr. 17106) 

- mevrouw Muriel Gerkens aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "studenten 

met OCMW-steun" (nr. 17193) 

 

03 Questions jointes de 

- Mme Valerie Van Peel au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'augmentation du nombre d'étudiants 

bénéficiant du revenu d'intégration" (n° 17106) 

- Mme Muriel Gerkens au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "les 

étudiants aidés par les CPAS" (n° 17193) 

 

03.01  Valerie Van Peel (N-VA): OCMW's worden 

steeds meer geconfronteerd met studenten die 

financiële hulp vragen. Opvallend is dat er grote 

verschillen zijn tussen Vlaanderen, met 

3.900 hulpvragen, Wallonië, met 

10.000 hulpvragen, en Brussel, met 

6.500 hulpvragen in de eerste helft van 2016. 

Terwijl deze studenten vroeger een 

inschakelingsuitkering kregen, is er nu een 

verschuiving naar het OCMW, waar ze een veel 

bredere ondersteuning krijgen.  

 

Het uitgangspunt van de leefloonwet is, dat 

jongeren aangemoedigd moeten worden om een 

diploma te behalen. In eerste instantie moeten 

studenten andere financieringsbronnen aanspreken 

en moeten ze onderhouden worden door hun 

ouders tot de studies zijn afgerond. Zolang er recht 

is op kinderbijslag, zijn ouders onderhoudsplichtig. 

In sommige gevallen is ondersteuning van het 

OCMW echter aangewezen. 

 

Een knelpunt hierbij is, dat er grote verschillen 

bestaan tussen de OCMW's onderling. Sommige 

OCMW's controleren streng op de onderhoudsplicht 

en de andere voorwaarden, zoals het uitvoeren van 

een vakantiejob en het behalen van goede 

schoolresultaten, en andere betalen het leefloon uit 

zonder onderzoek.  

 

03.01  Valerie Van Peel (N-VA): Un nombre 

croissant d'étudiants se tourne vers les CPAS pour 

solliciter une aide financière. Les écarts énormes 

entre la Flandre, la Wallonie et Bruxelles sont 

frappants, avec respectivement 3 900, 10 000 et 

6 500 demandes d'intervention au cours du premier 

semestre 2016. Ces étudiants qui percevaient 

autrefois une allocation d'insertion, s'adressent à 

présent aux CPAS qui leur fournissent un soutien 

nettement plus étendu. 

 

 

L'idée à la base de la loi relative au revenu 

d'intégration est qu'il faut encourager les jeunes à 

obtenir un diplôme. Les étudiants doivent solliciter 

en priorité d'autres sources de financement et être 

entretenus par leurs parents jusqu'à la fin de leurs 

études. Les parents restent soumis à l'obligation 

alimentaire aussi longtemps que le droit aux 

allocations familiales est maintenu. Dans certains 

cas cependant, l'aide du CPAS est indiquée. 

 

Les différences de pratiques dans ce domaine entre 

les CPAS posent problème. Certains contrôlent 

sévèrement le respect de l'obligation alimentaire et 

d’autres conditions, telles qu’un job étudiant et de 

bons résultats scolaires, tandis que d'autres paient 

le revenu d'intégration sans aucune enquête 

préalable. 

 

Heeft de minister een verklaring voor de verschillen 

tussen de drie Gewesten? Zou de POD 

Maatschappelijke Integratie niet beter de cijfers 

centraal registreren, zodat men gemakkelijker kan 

werken aan dienstverlening op maat? Kan er een 

duidelijke lijn worden aangegeven zodat alle 

OCMW's het onderzoek naar de onderhoudsplicht 

correct voeren? Hoe denkt de minister de OCMW's 

Le ministre peut-il expliquer les différences entre les 

trois Régions? Un enregistrement centralisé des 

chiffres par le SPP Intégration sociale ne serait-il 

pas préférable, de sorte qu'il soit plus aisé de 

fournir des services sur mesure? Serait-il possible 

d'établir des directives claires pour que l'ensemble 

des CPAS réalisent correctement l'enquête relative 

à l'obligation, pour les parents, de subvenir aux 
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te responsabiliseren? 

 

besoins des étudiants? Comment le ministre 

envisage-t-il de responsabiliser les CPAS? 

 

03.02  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Uit 

rapporten van het Institut pour un Développement 

Durable (IDD) blijkt dat het aantal als student 

erkende personen met een leefloon in het 

Franstalige landsgedeelte tussen 2002 en 2008 fors 

is gestegen, hoofdzakelijk onder de 18- tot 

24-jarigen en met name onder vrouwen. Sinds 2008 

is dat aantal gestabiliseerd. De beslissing om het 

leefloon al dan niet toe te kennen aan jongeren die 

er aanspraak op kunnen maken varieert nogal 

tussen de OCMW’s onderling 

(toekenningspercentage van 0 tot 80%!). Sommige 

jongeren wordt geadviseerd om een deeltijdse 

opleiding te volgen, waardoor ze niet in aanmerking 

komen voor het leefloon; het IDD stelt voor om na 

te gaan of het advies wel strookt met de 

toekomstplannen en capaciteiten van de jongere. 

 

Hoe verklaart u dat grote verschil in de 

toekenningspercentages tussen de OCMW’s 

onderling? Het ziet ernaar uit dat het 

billijkheidsbeginsel niet wordt geëerbiedigd. De 

begeleiding van die jongeren vergt tijd en middelen; 

hoe wordt er daarmee rekening gehouden bij de 

financiering en de organisatie van de OCMW’s? 

 

03.02  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): L'Institut 

pour un développement durable (IDD) a montré, du 

côté francophone, la forte augmentation du nombre 

d'étudiants bénéficiant d'un statut d'étudiant avec 

revenu d'intégration, principalement parmi les 

18-24 ans et surtout chez les femmes, entre 2002 

et 2008. Ce nombre s'est stabilisé depuis 2008. La 

décision d'accorder ou non le revenu d'intégration 

aux jeunes susceptibles d'y avoir recours varie 

énormément d'un CPAS à l'autre (de 0 à 80 %!). 

Certains jeunes sont orientés vers des formations 

qui ne sont pas de plein exercice et n'obtiennent 

donc pas ce revenu d'intégration; l'IDD propose de 

vérifier si c'est bien en adéquation avec les projets 

et capacités du jeune. 

 

 

 

Comment analysez-vous cette grande disparité 

dans les réponses fournies par les CPAS? Le 

principe d'équité ne semble pas être respecté. 

Accompagner ces jeunes nécessite du temps et 

des moyens, comment en tient-on compte dans le 

financement et l'organisation des CPAS? 

 

Zal men de mechanismen onderzoeken die deze 

verschillen verklaren? Zult u de steun 

harmoniseren? Wat is volgens u de impact van de 

verlenging van het curriculum voor bepaalde 

studierichtingen op de OCMW's? Moet het leefloon 

voor studenten niet uitgebreid worden tot andere 

studiecategorieën dan het voltijdse onderwijs? 

 

Va-t-on étudier les mécanismes explicatifs de ces 

différences? Harmoniserez-vous les aides? 

Comment évaluer l'impact sur les CPAS de 

l'allongement de certaines filières d'études? Ne 

faudrait-il pas élargir ce statut de revenu 

d'intégration pour étudiant à d'autres catégories 

d'études que celles de plein exercice? 

 

03.03 Minister Willy Borsus (Nederlands): Net als 

bij de algemene cijfers over het leefloon wordt het 

verschil tussen de Gewesten verklaard door de 

verschillen in de sociaal-economische situatie.  

 

 

Op de website van de POD staat een diepgaande 

analyse met als titel "Studenten en het leefloon". 

Mijn inspectiedienst stelt een jaarverslag op en 

publiceert dat eveneens op de website. Dit 

jaarverslag bevat naast cijfergegevens ook 

vaststellingen per materie. De OCMW's kunnen 

hieruit lessen trekken, alsook uit de audits die de 

POD bij hen uitvoert. Mijn diensten werken ook aan 

een barometer die de OCMW's toelaat om voor hun 

gemeente zelf statistieken op te stellen en te 

vergelijken met andere gelijkaardige gemeentes. 

 

 

 

Ik ben gehecht aan de autonomie van de OCMW's 

03.03  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): 

Tout comme pour les statistiques générales 

relatives au revenu d'intégration, l'écart entre les 

Régions s'explique par les différences 

socioéconomiques. 

 

Le site web du SPP présente une analyse 

approfondie intitulée "Parcours des étudiants après 

le RIS". Mon service d'inspection rédige un rapport 

annuel qu'il publie également sur le site web. Outre 

des statistiques, ce rapport comporte des 

observations par matière. Les CPAS peuvent tirer 

des leçons de ce rapport ainsi que des résultats des 

audits menés par le SPP auprès de ces 

organismes. Mes services travaillent également à 

l’élaboration d’un baromètre qui doit permettre aux 

CPAS d'établir eux-mêmes des statistiques et de 

les comparer à celles d'autres communes 

semblables. 

 

Je suis attaché à l'autonomie des CPAS et il n'entre 
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en het is niet mijn intentie om deze te beperken. Ik 

denk wel aan een aantal maatregelen om de 

knelpunten aan te pakken. De inspectiedienst van 

de POD voert controles uit op de correcte 

toepassing van de wetgeving. Indien een OCMW 

verzaakt aan zijn verplichtingen in het kader van de 

terugvordering van de onderhoudsplichtingen kan ik 

toelagen weigeren of verminderen.  

 

pas dans mes intentions de la limiter. J’envisage 

néanmoins de prendre certaines mesures pour 

s'attaquer aux problèmes. Le service d'inspection 

du SPP contrôle l'application correcte de la 

législation. Lorsqu'un CPAS manque à ses devoirs 

dans le cadre du recouvrement des obligations 

alimentaires, j'ai la possibilité de refuser l’octroi de 

subsides ou de les diminuer.  

 

Ik herinner aan het hogere 

terugbetalingspercentage voor het 

geïndividualiseerd project voor maatschappelijke 

integratie voor studenten, naast de recente 

verhoging van de bijdrage in de dossierkosten van 

de OCMW’s. Dit geeft hun extra middelen voor 

beleid.  

 

Ik plan nu echter geen uitbreiding van de studies die 

men kan volgen, omdat ik de doelstelling van het 

GPMI-student zuiver wil houden.  

 

Je rappelle le taux de remboursement plus 

important pour le projet individualisé d’intégration 

sociale "étudiant", en plus de la récente 

augmentation de la participation dans les frais de 

dossiers des CPAS. Ceci libère des moyens 

supplémentaires pour mener leur politique. 

 

 

Je n’ai toutefois pas l'intention d'étendre ce statut à 

d’autres études pour ne pas dénaturer la finalité du 

PIIS pour étudiants. 

 

(Frans) Het verlengen van de studieduur van 

bepaalde studierichtingen zou in het licht van de 

gehanteerde terugbetalingspercentages gevolgen 

kunnen hebben voor de begroting van de OCMW’s 

en dus ook voor de federale begroting. Het is echter 

nog te vroeg om cijfers te kunnen voorleggen 

waaruit deze verhoging zou kunnen blijken. 

 

In de komende maanden wil ik werk maken van een 

betere omkadering van de geïndividualiseerde 

projecten voor maatschappelijke integratie voor 

studenten. Dat wil ik bereiken door de controles op 

de onderhoudsplicht van de ouders aan te 

scherpen. Daarnaast wil ik dat er meer jongeren 

aan het werk gaan, en ik wil de OCMW’s ertoe 

aanmoedigen trajecten te onderzoeken die snel 

naar een baan leiden. Ten slotte zou de gevolgde 

studie echt een perspectief op werk moeten bieden. 

 

Deze hervorming zal ik voorstellen op het overleg 

van de OCMW-federaties en ook aan het Parlement 

voorleggen. 

 

(En français) En ce qui concerne l’allongement de la 

durée de certaines études, cela pourrait avoir un 

impact sur le budget des CPAS et donc du budget 

fédéral vu le taux de remboursement pratiqué. Il est 

encore trop tôt pour disposer de chiffres qui 

traduisent cette éventuelle augmentation. 

 

 

Dans les prochains mois, je compte veiller à un 

meilleur encadrement en renforçant le dispositif de 

contrôle en matière de devoir alimentaire des 

parents; en veillant à ce que le dispositif incite à une 

mise au travail plus régulière et en encourageant 

les CPAS à explorer les pistes menant rapidement 

à l’emploi. Enfin, je souhaite une vraie perspective 

de mise au travail en lien avec les études suivies. 

 

 

 

Je soumettrai cette réforme à la concertation des 

fédérations de CPAS ainsi qu’au Parlement. 

 

03.04  Valerie Van Peel (N-VA): Het is goed dat de 

minister er strikter op gaat toekijken of de 

onderhoudsplicht onderzocht wordt en dat hij 

databanken gaat aanleggen waarin OCMW's 

vergelijkingen kunnen maken. Er blijft wel een 

spanningsveld tussen de autonomie van de 

OCMW's en voldoende responsabilisering. Er moet 

een kader gecreëerd worden waarbinnen die 

autonomie mag gelden.  

 

De verschillen in de Gewesten enkel verklaren door 

de verschillende sociaal-economische situatie, 

volstaat voor mij niet. Er bestaat wel degelijk een 

ernstig mentaliteitsverschil. In Vlaanderen is er een 

03.04  Valerie Van Peel (N-VA): Je me réjouis que 

le ministre se propose de veiller plus strictement au 

contrôle du respect du devoir alimentaire et de 

constituer des bases de données permettant aux 

CPAS d'opérer des comparaisons. Un champ de 

tension persiste toutefois entre l'autonomie des 

CPAS et leur niveau de responsabilisation, qui doit 

être suffisante. Il convient dès lors d'établir un cadre 

délimitant cette autonomie.  

 

L'argument selon lequel les différences entre les 

Régions s'expliqueraient seulement par leur 

situation socioéconomique différente ne suffit pas à 

mes yeux. Il existe bel et bien une différence de 
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sterker activeringsbeleid en in Wallonië meer een 

uitkeringsbeleid. De cijfers tonen dat aan. 

 

mentalité importante. Si la politique est plus axée 

sur l'activation en Flandre, elle l’est davantage sur 

l'octroi d'allocations en Wallonie. Les chiffres le 

prouvent.  

 

03.05  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Sommige 

OCMW’s zouden beter werk kunnen leveren en 

mensen kunnen begeleiden in plaats van gewoon 

hulp toe te kennen en het resultaat af te wachten. 

 

U zal dit statuut niet uitbreiden met andere 

studievormen dan het voltijds onderwijs. U had 

nochtans gezegd dat het interessant zou zijn om de 

zoektocht naar werk te ondersteunen van studenten 

die stage lopen of een opleiding volgen. 

 

Wat rechtvaardigt dit onderscheid tussen twee 

types studenten? We weten dat een hele serie 

stages en alternerende opleidingen betrekking 

hebben op banenscheppende sectoren. Anderzijds 

zijn er rechtenstudenten aan wie het OCMW een 

uitkering weigerde omdat een rechtenstudie geen 

garantie is voor werkgelegenheid. 

 

De obsessionele eis dat er uitzicht moet zijn op een 

baan om aanspraak te kunnen maken op een 

uitkering van het OCMW creëert nieuwe 

discriminaties tussen studenten in functie van de 

middelen van hun gezin. Ik noteer dat u openstaat 

voor een evolutie. 

 

03.05  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Certains 

CPAS pourraient s'améliorer et agir dans une 

logique d'accompagnement, plutôt que d'octroyer 

une aide et d'en attendre le résultat. 

 

Vous ne comptez pas étendre ce statut à d'autres 

études que celles de plein exercice. Vous aviez 

pourtant dit qu'il serait intéressant de soutenir les 

recherches d'emploi qui concernent les étudiants en 

stage ou en formation. 

 

Pourquoi faire une telle distinction entre deux types 

d'étudiants? Nous savons que toute une série de 

stages et de formations en alternance touchent des 

filières créatrices d'emplois. D'autres part, il y a des 

étudiants en droit qui se sont vu refuser 

l'intervention du CPAS parce qu'il a été considéré 

que ces études ne menaient pas à un emploi…  

 

L'obsession de la perspective d'un emploi pour 

pouvoir bénéficier du CPAS crée de nouvelles 

discriminations entre étudiants en fonction des 

moyens de leurs familles. Je note que vous êtes 

ouvert à une évolution. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de omzendbrief naar aanleiding van de wet van 

21 juli 2016" (nr. 17107) 

 

04 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "la circulaire relative à la loi du 21 juillet 2016" 

(n° 17107) 

 

04.01 Valerie Van Peel (N-VA): Sinds 1 november 

is het nieuwe geïndividualiseerd project voor 

maatschappelijke integratie (GPMI) in werking. De 

doelgroep voor een dergelijk traject is uitgebreid en 

er kan meer op maat worden gewerkt. Inschakeling 

in de arbeidsmarkt is een belangrijke doelstelling, 

maar het is niet de enige. 

 

 

De rondzendbrief POD MI van 12 oktober 2016 

bevat een aantal zaken die niet overeenstemmen 

met de antwoorden op mijn eerdere vragen aan de 

minister. Ik vrees nog steeds dat het systeem zal 

worden uitgehold. Het is te vroeg voor een evaluatie 

en ik weet dat de minister al een aantal antwoorden 

heeft gegeven, maar toch is er een aantal 

onduidelijkheden die ik graag opgeklaard zou willen 

zien. 

 

04.01  Valerie Van Peel (N-VA): Le nouveau Projet 

individualisé d’intégration sociale (PIIS) est entré en 

vigueur le 1
er

 novembre. Le groupe cible de ce trajet 

a été élargi et les CPAS ont davantage la possibilité 

de fournir un accompagnement sur mesure. 

L'insertion sur le marché du travail constitue un 

objectif important, mais d'autres buts sont 

également poursuivis. 

 

Certains éléments évoqués dans la circulaire 

SPP IS du 12 octobre 2016 ne correspondent pas 

aux réponses données par le ministre à mes 

précédentes questions. Je crains toujours que le 

système soit vidé de sa substance. Il est trop tôt 

pour évaluer ce régime et je sais que le ministre a 

déjà donné plusieurs réponses à ce sujet, mais je 

voudrais néanmoins clarifier certains points. 
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Het OCMW moet beoordelen of er onmiddellijk een 

sanctie moet worden toegepast, bijvoorbeeld in 

geval van leugens. De beslissing moet gemotiveerd 

worden en er wordt aangedrongen op de naleving 

van het proportionaliteitsprincipe. Dat maakt het een 

omslachtigere procedure dan voorheen. Zal dit nog 

verduidelijkt worden? 

 

Kan de minister de mogelijke sancties toelichten? 

Kunnen ze sneller en eenvoudiger worden 

toegepast?  

 

Een klein OCMW heeft soms moeilijkheden om een 

degelijke medische controle georganiseerd te 

krijgen. Vaak staat het machteloos als het 

oneigenlijk schrijfgedrag vermoedt. Hoe kan de 

minister de OCMW's ondersteunen om een tweede 

toets te laten plaatsvinden?  

 

Le CPAS doit statuer sur la nécessité d'infliger une 

sanction immédiate, par exemple en cas de 

mensonge. La décision doit être motivée et l'on 

insiste sur l'importance du respect du principe de 

proportionnalité. Cet aspect rend la procédure plus 

complexe qu'auparavant. Ces points seront-ils 

éclaircis? 

 

Le ministre peut-il détailler les sanctions possibles? 

Ces dernières peuvent-elles être appliquées plus 

rapidement et plus simplement? 

 

Les petits CPAS ont parfois du mal à faire procéder 

à ces contrôles médicaux. Ils sont souvent 

impuissants lorsqu'ils suspectent des 

comportements prescripteurs abusifs. Comment le 

ministre peut-il aider les CPAS à organiser un 

deuxième contrôle? 

 

Volgens de rondzendbrief moet er rekening worden 

gehouden met de maatschappelijke situatie van 

elke begunstigde en zijn gezin, ook in termen van 

mobiliteit. Dat valt onder de 'billijkheidsredenen' om 

al dan niet een GPMI op te starten, hoewel het mij 

eerder een actiepunt lijkt. Een GPMI kan op vele 

vlakken iets betekenen en niet-opstellen ervan om 

billijkheidsredenen zou heel uitzonderlijk moeten 

blijven.  

 

 

Worden de billijkheidsredenen ergens afgebakend 

en waarom wordt mobiliteit specifiek vermeld? Is 

dat geen voorzet geven aan OCMW’s om die 

billijkheidsreden zeer snel in te roepen? 

 

 

Op het veld is er onduidelijkheid over de vraag of er 

verder mag of moet worden gewerkt met een GPMI 

tijdens een traject tijdelijke werkervaring, wat een 

gemeenschapsbevoegdheid is. Mij lijkt het zinvol 

om dat te doen. Kan de minister duidelijkheid 

verschaffen? 

 

La circulaire stipule que la situation sociale de 

chaque bénéficiaire et de sa famille doit être prise 

en considération, y compris en matière de mobilité. 

Cela fait partie des "motifs d'équité" justifiant 

l'initiation ou non d'un PPIS, même si, 

personnellement, je pense qu'il s'agit plutôt d'un 

point d'action. Un PPIS peut revêtir une certaine 

importance dans de nombreux domaines et 

l'absence de développement d'un tel projet pour des 

motifs d'équité devrait rester exceptionnelle. 

 

La notion de motifs d'équité est-elle balisée dans un 

texte et pourquoi l'aspect mobilité est-il 

explicitement mentionné? N'est-ce pas inciter les 

CPAS à invoquer très rapidement les motifs 

d'équité?  

 

Sur le terrain, on s'interroge sur le fait de savoir si 

durant un parcours d'expérience professionnelle 

temporaire, lequel fait partie des attributions des 

Communautés, il est possible ou obligatoire de 

poursuivre un PPIS. Cela me paraît une bonne 

idée. Le ministre peut-il apporter des précisions à 

ce sujet? 

 

04.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Het 

sanctiemechanisme voor de niet-naleving van het 

GPMI werd opgenomen in de wet van mei 2002 

over het recht op maatschappelijke integratie. Voor 

men een leefloon schorst, is een laatste aanmaning 

noodzakelijk. Bij problemen kan een 

maatschappelijk werker ook opteren voor een 

aantal andere mechanismen. Het uiteindelijke doel 

van het GPMI is de socioprofessionele, 

professionele en maatschappelijke integratie van de 

betrokkene.  

 

Als er problemen zijn bij de uitvoering van een 

GPMI, zal een maatschappelijk werker zo snel 

04.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Le 

mécanisme de sanction en cas de non-respect du 

PPIS a été incorporé dans la loi de mai 2002 

relative au droit à l'intégration sociale. La 

suspension du revenu d'intégration doit être 

précédée d'une ultime mise en demeure. Plusieurs 

autres mécanismes peuvent être mis en place par 

un travailleur social en cas de problèmes. 

L'ambition ultime du PPIS consiste à favoriser 

l'intégration socioprofessionnelle de l'intéressé. 

 

 

Si des problèmes surgissent lors de l'exécution d'un 

PPIS, le travailleur social doit s'entretenir avec 
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mogelijk met de betrokkene praten. Uit het gesprek 

kan blijken dat het GPMI moet worden aangepast, 

of de betrokkene kan inzien dat hij zich moet 

herpakken. Men kan de afspraken in het GPMI 

bevestigen, men kan een officiële waarschuwing 

geven of een aanmaning. De maatschappelijk 

werker moet voor een zo goed mogelijke 

begeleiding zorgen en in dat kader de beste 

beslissingen nemen. Het schorsen van de 

uitbetaling van het leefloon heeft voor de 

leefloongerechtigde ernstige gevolgen en daarom is 

proportionaliteit tussen de schending van het GPMI 

en de sanctie belangrijk. Het is ook logisch dat de 

beslissing gemotiveerd moet worden. Bij 

veelvuldige, bescheiden schendingen kan het 

OCMW een dossier opbouwen dat uiteindelijk 

aantoont dat een schorsing van het leefloon 

proportioneel is. 

 

In geval van gegronde twijfel en om de 

steunaanvraag en het sociaal onderzoek voldoende 

te onderbouwen, kan het OCMW altijd een 

medische tegenexpertise aanvragen. 

 

l'intéressé dans les meilleurs délais. Cet entretien 

peut faire apparaître la nécessité d'adapter le PPIS 

ou faire comprendre à l'intéressé qu'il doit se 

ressaisir. Le contenu du PPIS peut être confirmé, 

un avertissement officiel ou une mise en demeure 

peut être adressé à l'intéressé. Le travailleur social 

doit proposer un accompagnement optimal et 

prendre à cet effet les meilleures décisions 

possibles. La suspension du paiement du revenu 

d'intégration peut être lourde de conséquences pour 

le bénéficiaire et la proportionnalité entre la violation 

du PPIS et la sanction constitue donc un élément 

d'appréciation essentiel. Il est tout aussi logique 

d'exiger la motivation d'une telle décision. En cas de 

violations multiples et mineures, le CPAS peut 

constituer un dossier, lequel démontrera finalement 

que la suspension du revenu d'intégration constitue 

une sanction parfaitement proportionnelle. 

 

En cas de doute fondé et dans le but d'étayer 

suffisamment la demande d'aide et l'enquête 

sociale, le CPAS peut demander à tout moment une 

contre-expertise médicale. 

 

Die moet worden uitgevoerd door een geneesheer, 

het OCMW zelf heeft geen enkele 

beoordelingsbevoegdheid. De hervorming van het 

GPMI schuift ook meer budget naar de OCMW's 

om medische controles te kunnen doen. 

 

Het OCMW moet bij het sociaal onderzoek rekening 

houden met alle elementen van de persoonlijke 

situatie van de betrokkene. Mobiliteit is daar één 

van. Wordt er besloten geen GPMI af te sluiten, dan 

steunt die beslissing op alle elementen uit het 

dossier. Een dergelijke beslissing moet altijd 

uitvoerig worden gemotiveerd.  

 

Tijdens een tijdelijke werkervaring werkt de 

betrokkene en is de socioprofessionele integratie 

volop aan de gang. Doel is de betrokkene opnieuw 

zelf meester te maken van zijn professionele pad. 

Indien het OCMW tijdens de stage een GPMI wenst 

af te sluiten, dan mag dat met het akkoord van de 

betrokkene. Daarbij is het belangrijk dat het GPMI 

de tijdelijke werkervaring op geen enkele manier in 

de weg staat.  

 

Cette contre-expertise doit être réalisée par un 

médecin, le CPAS n'ayant en l'occurrence aucun 

pouvoir d'appréciation. La réforme du PIIS octroie 

également davantage de moyens aux CPAS pour 

leur permettre de réaliser des contrôles médicaux. 

 

Lors de l'enquête sociale, le CPAS doit tenir compte 

de tous les éléments liés à la situation individuelle 

de l'intéressé. La mobilité est l'un de ceux-ci. Si l'on 

décide de ne pas conclure un PIIS, cette décision 

repose sur l'ensemble des éléments du dossier. 

Pareille décision doit toujours être motivée en détail. 

 

 

Pendant un parcours d'expérience professionnelle 

temporaire, l'intéressé travaille et son intégration 

socioprofessionnelle est en marche. L'objectif est 

que la personne redevienne maître de son parcours 

professionnel. Si le CPAS souhaite conclure un PIIS 

pendant le stage, cela pourra se faire moyennant 

l'accord de la personne. Il importe à cet égard que 

le PIIS n'entrave en aucune manière le parcours 

d'expérience professionnelle temporaire.  

 

04.03 Valerie Van Peel (N-VA): Een GPMI is geen 

koud contract en de minste schending moet 

uiteraard niet tot een schorsing van het leefloon 

leiden. Men schorst ook niet zonder een laatste 

aanmaning.  

 

 

In elk OCMW stoot men echter op dossiers waarin 

sprake is van manifeste leugens of misbruiken, niet 

aangegeven jobs en fraude. Deze dossiers werden, 

04.03  Valerie Van Peel (N-VA): Le PIIS ne doit 

pas être appliqué froidement et il ne s'agit bien sûr 

pas de suspendre le paiement du revenu 

d'intégration à la moindre occasion. De plus, toute 

suspension doit être précédée d'une dernière mise 

en demeure. 

 

On trouve cependant dans chaque CPAS des 

dossiers dans lesquels il est question de 

mensonges ou d'abus manifestes, de travail non 
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na motivatie uiteraard, van de ene dag op de 

andere stopgezet. OCMW's vrezen dat dit na de 

hervorming niet meer zal kunnen. Ook in deze 

dossiers lijkt een OCMW nu verplicht te worden 

aanmaningen te sturen of met schorsingen te 

werken in plaats van het contract simpelweg te 

kunnen stopzetten. 

 

 

 

Wat de medische tegenexpertise betreft, meen ik 

niet dat dit voor elk OCMW evident is. Het extra 

budget kan er inderdaad voor worden aangewend.  

 

 

Ik blijf het moeilijk hebben met het feit dat mobiliteit 

als billijkheidsreden in die circulaire is geslopen. In 

Wallonië worden mobiliteitsproblemen nogal 

gemakkelijk als reden aangehaald om geen job te 

vinden. Nu krijgen OCMW's het als reden op een 

presenteerblad aangereikt en ik vrees dat daar 

misbruik van zal komen.  

 

déclaré et de fraude. Actuellement, ces dossiers 

sont arrêtés du jour au lendemain, et ces 

suppressions sont bien sûr motivées. Les CPAS 

craignent de ne plus pouvoir prendre ces mesures 

après la réforme. Il semble en effet que les CPAS 

seront désormais tenus d'envoyer des mises en 

demeure et de procéder à des suspensions au lieu 

de mettre fin purement et simplement au contrat, y 

compris dans le cadre de ces dossiers. 

 

En ce qui concerne la contre-expertise médicale, je 

ne pense pas que cela aille de soi pour tous les 

CPAS même si le budget supplémentaire peut y 

être affecté. 

 

Je continue à regretter que la mobilité soit citée 

dans la circulaire sous l'angle du caractère 

raisonnable. En Wallonie, les problèmes de mobilité 

sont assez facilement invoqués pour ne pas trouver 

de travail. À présent, les CPAS se voient présenter 

cette raison sur un plateau d'argent et je crains que 

cette faculté qui leur est aujourd’hui donnée mène 

demain à des abus. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"het Stookoliefonds" (nr. 17121) 

 

05 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "le Fonds mazout" (n° 17121) 

 

05.01  Valerie Van Peel (N-VA): Een OCMW kan 

onder bepaalde voorwaarden een stookoliepremie 

toekennen. In 2015 maakten meer dan 

96.000 personen of gezinnen aanspraak op deze 

premie. Vooral in Wallonië wordt er heel veel van 

gebruikgemaakt.  

 

Waarom gebeurt er geen middelentoets zoals bij 

andere aanvragen bij het OCMW? Stookolie is een 

voorbijgestreefde energie. Aansturen op een 

omzetting naar een andere energiebron is moeilijk 

bij mensen die al niet voldoende financiële middelen 

hebben. Ziet de minister toch mogelijkheden? De 

premie dekt de totale kosten niet, maar door een 

betere herverdeling van de bestaande middelen zou 

wie dit het meeste nodig heeft, er optimaal gebruik 

van kunnen maken. Wat wil de minister op dit vlak 

doen op korte termijn? 

 

05.01  Valerie Van Peel (N-VA): Un CPAS peut, 

dans certaines circonstances, octroyer une prime 

mazout. En 2015, plus de 96 000 personnes ou 

ménages l'ont demandée. Cette possibilité est 

largement utilisée en Wallonie. 

 

 

Pourquoi ne pas réaliser un examen des 

ressources, comme cela se fait pour les autres 

demandes adressées au CPAS? Le mazout est une 

énergie dépassée. Il est difficile d'inciter des 

personnes qui tirent déjà le diable par la queue à se 

tourner vers une autre source d'énergie. Le ministre 

entrevoit-il malgré tout certaines possibilités? La 

prime ne couvre pas la totalité des coûts mais en 

répartissant mieux les moyens existants, les 

personnes qui en ont le plus besoin pourraient en 

faire le meilleur usage. Quelles sont, à court terme, 

les intentions du ministre à cet égard? 

  

 

05.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Er wordt 

wel degelijk een middelentoets uitgevoerd bij de 

toekenning. Bij categorie 1 en 2 wordt rekening 

gehouden met de gezinsinkomsten. Bij categorie 3 

worden de gezinsbehoeften geanalyseerd. 

 

05.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Les 

moyens dont disposent les intéressés font 

certainement l'objet d'un contrôle lors de l'octroi. 

Les revenus du ménage sont pris en considération 

pour les ayants droit des catégories 1 et 2. Les 

besoins du ménage sont analysés pour les 
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Veel mensen zijn inderdaad overgestapt op 

elektriciteit of gas als voornaamste bron van 

verwarming. Daarom bestaat er een sociaal tarief 

voor gas en elektriciteit. Nochtans verwarmen veel 

mensen zich nog met stookolie. Voor hen is de 

verwarmingstoelage wel degelijk nuttig. 

 

 

Ik plan een hervorming van de sociale 

energiefondsen. Ik heb een studie besteld. Het 

sociaal stookoliefonds en het gas- en 

elektriciteitsfonds worden in detail geëvalueerd om 

een volledig beeld krijgen en indien nodig 

aanpassingen aan te brengen, zodat de fondsen 

optimaal gebruikt worden voor de mensen die het 

nodig hebben. Ik verwacht de resultaten van de 

studie in de loop van het jaar. Zodra de conclusies 

bekend zijn, zal ik hierover communiceren en alle 

mogelijke acties ondernemen om de werking te 

verbeteren. 

 

personnes relevant de la catégorie 3. 

 

De nombreuses personnes sont en effet passées à 

l'électricité ou au gaz en tant que source de 

chauffage principale. C'est pourquoi il existe un tarif 

social pour le gaz et l'électricité. Toutefois, de 

nombreux citoyens se chauffent encore au mazout. 

Pour eux, l'allocation de chauffage correspond 

incontestablement à une nécessité. 

 

Je prévois une réforme des fonds sociaux en 

matière d’énergie. J'ai commandé une étude à ce 

sujet. Le fonds social mazout et les fonds pour le 

gaz et l'électricité feront l'objet d'une évaluation 

détaillée en vue d'obtenir une vue d'ensemble du 

dispositif et si nécessaire, d'apporter des 

modifications pour veiller à ce que les fonds soient 

utilisés d'une façon optimale pour les personnes qui 

en ont besoin. J'attends les résultats de cette étude 

dans le courant de cette année. Je communiquerai 

les conclusions dès qu'elles seront connues et je 

prendrai toute mesure utile en vue d'améliorer le 

fonctionnement de ces fonds. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van mevrouw Karin Jiroflée aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"microplastics in zeezout" (nr. 17480) 

 

06 Question de Mme Karin Jiroflée au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "les microplastiques dans le sel marin" 

(n° 17480) 

 

06.01  Karin Jiroflée (sp.a): De FOD Volksgezond 

voerde een screening uit van de aanwezigheid van 

microplastics in zeezout voor menselijke 

consumptie op de Belgische markt. Afhankelijk van 

het soort zeezout zou er een grote variatie zijn. De 

resultaten zorgen voor ongerustheid. Een 

onderzoek naar de hoeveelheid microplastics die 

we dagelijks innemen is noodzakelijk. 

 

 

Is de minister op de hoogte? Wat is zijn standpunt? 

Is hij bereid om extra onderzoek te financieren? 

 

06.01  Karin Jiroflée (sp.a): Le SPF Santé 

publique a réalisé un screening de la présence de 

microplastiques dans le sel marin à consommation 

humaine commercialisé en Belgique. On 

observerait de grandes variations en fonction du 

type de sel marin concerné. Les résultats sont 

inquiétants. Il faut analyser la quantité de 

microplastiques que nous ingérons 

quotidiennement. 

 

Le ministre est-il au courant de la situation? Quel 

est son point de vue? Est-il prêt à financer des 

études supplémentaires? 

 

06.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Ik 

besteed veel aandacht aan onderzoek om de 

voedselveiligheid te verbeteren.  

 

 

Het opzet van dit onderzoek naar microplastics in 

zeezout is in eerste instantie om de milieu-impact in 

kaart te brengen. De resultaten zijn helaas te 

kleinschalig om ook conclusies te trekken over de 

impact op de volksgezondheid. Microplastics 

worden vooral teruggevonden in ambachtelijk 

geproduceerd zeezout, wat minder dan 1% 

06.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Je 

suis particulièrement attentif aux recherches 

développées dans le but d'améliorer la sécurité 

alimentaire.  

 

L'objectif premier de cette recherche sur la 

présence de microplastiques dans le sel marin 

consiste à établir l'incidence environnementale de 

ce phénomène. Les résultats sont 

malheureusement trop peu significatifs pour en tirer 

des conclusions relatives à l'incidence sur la santé 

publique. La présence de microplastiques est 
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vertegenwoordigt van de totale zoutconsumptie. 

Standaard zeezout bevat amper microplastics.  

 

 

 

 

Ook volgens de risicobeoordeling van de Europese 

Autoriteit voor Voedselveiligheid is het nog niet 

mogelijk om conclusies te trekken over eventuele 

gevaren voor de volksgezondheid.  

 

 

De resultaten van deze studie kunnen een aanzet 

vormen tot verder onderzoek van microplastics in 

voedingsmiddelen, waarover nog maar weinig 

geweten is. 

 

principalement observée dans des sels marins de 

production artisanale, lesquels représentent moins 

de 1 % de la consommation totale de sel. Le sel 

marin standard ne contient quasiment pas de 

microplastiques. 

 

De même, selon l'évaluation des risques effectuée 

par l'Autorité européenne de sécurité des aliments, 

il est pour le moment impossible de tirer des 

conclusions relatives à d'éventuels dangers pour la 

santé publique.  

 

Les résultats de cette étude peuvent constituer un 

tremplin vers de nouvelles recherches sur la 

présence de microplastiques dans les produits 

alimentaires, un domaine dans lequel nos 

connaissances restent encore très limitées.  

 

Via de cel Contractueel Onderzoek financier ik 

jaarlijks diverse onderzoeken inzake 

voedselveiligheid en dieren- en plantengezondheid. 

Een projectidee over de aanwezigheid van 

microplastics in de voedselketen is momenteel in 

bespreking. Het is ook mogelijk dat er een 

Europees project over deze problematiek wordt 

uitgevoerd, wat ik uiteraard ook zal steunen.  

 

Je finance chaque année diverses recherches en 

matière de sécurité alimentaire et de santé animale 

et végétale par le biais de la cellule Recherche 

contractuelle. Une idée de projet relatif à la 

présence de microplastiques dans la chaîne 

alimentaire est en cours d'examen. Il se pourrait 

également qu'un projet européen consacré à ce 

problème voie le jour, et il va de soi que je 

soutiendrais cette initiative. 

 

06.03  Karin Jiroflée (sp.a): Met deze vraag wilde 

ik vooral mijn bezorgdheid uitdrukken.  

 

06.03  Karin Jiroflée (sp.a): Par cette question, je 

voulais essentiellement exprimer mon inquiétude à 

ce sujet. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Vraag van mevrouw Karin Jiroflée aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de gezondheidsrisico's van de pluimveestallen" 

(nr. 17724) 

 

07 Question de Mme Karin Jiroflée au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "les risques pour la santé dus aux 

poulaillers" (n° 17724) 

 

07.01 Karin Jiroflée (sp.a): Volgens een studie van 

de universiteit van Utrecht zijn er hogere 

concentraties fijn stof in een straal van 

één kilometer rond pluimveestallen en is er een 

verhoogde kans op longproblemen in de buurt van 

dergelijke stallen. 

 

Ik besef dat dit een regionale materie is, maar vraag 

me af of dit de minister bevoegd voor 

voedselveiligheid en milieu-impact niet ongerust 

maakt. Zou het nuttig zijn dit te bespreken met de 

Gewesten? Moet er gesleuteld worden aan de 

criteria voor milieuvergunningen? 

 

07.01  Karin Jiroflée (sp.a): Une étude réalisée par 

l’université d’Utrecht révèle l’existence de 

concentrations élevées de particules fines dans un 

rayon d’un kilomètre autour des bâtiments avicoles 

ainsi qu’un risque accru de contracter des maladies 

pulmonaires à proximité de tels poulaillers. 

 

Je comprends qu’iI s’agit d’une matière régionale, 

mais ce problème ne préoccupe-t-il pas le ministre 

compétent en matière de sécurité alimentaire et 

d’incidences environnementales? Serait-il utile 

d’aborder la question avec les Régions? Faudrait-il 

revoir les critères d’octroi des permis 

d’environnement? 

 

07.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): De 

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de 

Voedselketen en Leefmilieu werd van de studie op 

07.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Le 

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne 

alimentaire et Environnement a été informé de 
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de hoogte gebracht en heeft ze geanalyseerd. Ze 

werd uitgevoerd in Noord-Brabant, waar intensieve 

pluimveehouderijen zijn, wat niet volledig 

vergelijkbaar is met de Belgische situatie. Het gaat 

bovendien om voorlopige onderzoeksresultaten. 

Mijn administratie blijft dit soort studies opvolgen en 

kan beschermingsmaatregelen of bijkomende 

studies voorstellen. 

 

l’étude et l’a analysée. L’étude en question a été 

réalisée dans la province du Brabant septentrional, 

qui compte des élevages intensifs de volailles. La 

situation n’est dès lors pas tout à fait comparable 

avec celle de la Belgique. Les résultats de l’étude 

sont, en outre, provisoires. Mon administration 

continue à s’intéresser à de telles études et peut 

proposer des mesures de protection ou des études 

supplémentaires. 

 

Mijn bevoegdheid betreft de domeinen 

diergezondheid en voedselveiligheid. Het 

vergunningsbeleid is een gewestelijke bevoegdheid, 

maar ik ben natuurlijk bereid om over dit thema 

samen te werken met mijn collega’s. 

 

La santé animale et la sécurité alimentaire 

ressortissent à ma compétence. La politique de 

licences constitue une compétence régionale, mais 

je suis naturellement disposé à coopérer avec mes 

collègues sur ce thème. 

 

07.03  Karin Jiroflée (sp.a): Ik ben blij dat de 

minister dit opvolgt. Dit thema kan belangrijker 

worden in de toekomst. 

 

07.03  Karin Jiroflée (sp.a): Je me réjouis 

d’entendre que le ministre assure un suivi en la 

matière. Cette question pourrait prendre de 

l’importance dans le futur. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"verlof in het buitenland en leefloon" (nr. 17122) 

 

08 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "les vacances à l'étranger et le revenu 

d'intégration" (n° 17122) 

 

08.01  Valerie Van Peel (N-VA): Door een 

wetswijziging mag elke leefloongerechtigde 

maximaal een maand per jaar in het buitenland 

verblijven. De inspectie van de POD Ml zou toezien 

op de implementatie van die maatregel. Er zou ook 

een werkinstrument ontwikkeld worden dat toelaat 

om de situatie van leefloongerechtigden die in het 

buitenland verblijven op te volgen. 

 

 

Hoever staat het met de ontwikkeling van dit 

werkinstrument? Wat is de timing? 

 

08.01  Valerie Van Peel (N-VA): À la suite d'une 

modification de la loi, le séjour à l'étranger de tout 

bénéficiaire du revenu d'intégration est limité à 

maximum un mois par an. L'inspection du SPP IS 

devait veiller à la mise en œuvre de cette 

disposition et un outil devait par ailleurs être 

développé afin de pouvoir suivre la situation des 

bénéficiaires du revenu d'intégration séjournant à 

l'étranger. 

 

Quel est l'état d'avancement du développement de 

cet instrument? Quel en est le calendrier?  

 

08.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): In de 

rondzendbrief van 12 januari 2016 heb ik meer 

verduidelijking gegeven aan de OCMW's over de 

toepassing van deze wet. De ontwikkeling van een 

monitoringinstrument vergde een aanpassing van 

de huidige terugbetalingsformulieren. Die 

aanpassing wordt momenteel geïmplementeerd 

binnen het informaticasysteem van de POD 

Maatschappelijke Integratie en moet vervolgens ook 

ontplooid worden in het platform van de 

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. 

 

08.02  Willy Borsus, minister (en néerlandais): 

Dans la circulaire du 12 janvier 2016, j'ai fourni 

davantage de précisions aux CPAS en ce qui 

concerne l'application de cette loi. Pour développer 

un instrument de suivi, les actuels formulaires de 

remboursement ont dû être adaptés. Le système 

informatique du SPP Intégration sociale procède 

actuellement à l'implémentation de cette adaptation, 

laquelle devra ensuite également être déployée 

dans la plateforme de la Banque Carrefour de la 

Sécurité Sociale.   

 

Dat zal de komende dagen gebeuren. De 

softwarehuizen hebben tot eind april de tijd om het 

werkinstrument te ontwikkelen en ter beschikking te 

stellen van de OCMW’s. Vanaf dan zal het mogelijk 

Ce sera chose faite dans les jours à venir. Les 

fournisseurs de logiciels ont jusqu’à fin avril pour 

développer un outil de travail et le mettre à la 

disposition des CPAS. Il sera alors possible 



 19/04/2017 CRABV 54 COM 640 

 

KAMER-4E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2016 2017 CHAMBRE-4E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

14 

zijn om de weigeringen wegens een verblijf in het 

buitenland in het informaticasysteem van de POD 

Maatschappelijke Integratie in te voeren, de nodige 

statistieken te verzamelen en de wijzigingen 

concreet op te volgen. 

 

d’encoder les refus pour séjour à l’étranger dans le 

système informatique du SPF Intégration sociale, 

de collecter les statistiques nécessaires et de suivre 

concrètement les changements.   

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de sociaal-professionele vrijstelling" (nr. 17123) 

 

09 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "l'immunisation socioprofessionnelle" 

(n° 17123) 

 

09.01  Valerie Van Peel (N-VA): Toen ik de 

minister op 27 januari vroeg naar de evaluatie van 

de sociaal-professionele vrijstelling, antwoordde hij 

dat hij wachtte op een studie van de Universiteit 

Antwerpen.  

 

Zal de minister rekening houden met de 

werkloosheidsval en met het feit dat een leefloner 

weinig voordeel haalt uit dit systeem? Welke timing 

heeft de minister voor ogen? 

 

09.01  Valerie Van Peel (N-VA): Le 27 janvier 

dernier, alors que je l’interrogeais à propos de 

l’évaluation de l’immunisation socioprofessionnelle, 

le ministre avait répondu qu’il attendait les 

conclusions d’une étude de l’Université d’Anvers. 

 

Le ministre tiendra-t-il compte du piège à l’emploi et 

du fait qu’un bénéficiaire d’un revenu d’intégration 

est avantagé par le système? Quel calendrier le 

ministre prévoit-il pour ce dossier? 

 

09.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Mijn 

administratie zal op basis van de studie 

maatregelen voorstellen om de sociaal-

professionele vrijstelling eenvoudiger en 

aantrekkelijker te maken. Het doel van de vrijstelling 

blijft om leefloners aan te moedigen om te werken. 

Het systeem is echter te complex, met zware 

administratieve lasten. Ik heb ook laten 

onderzoeken welk effect een procentuele in plaats 

van forfaitaire vrijstelling heeft. Er was al informeel 

overleg, maar het formele overleg met de OCMW's 

komt er zodra alle simulaties afgerond zijn. 

 

 

 

Het is dus nog te vroeg om mij al uit te spreken over 

concrete voorstellen. Het is een complex en 

technisch dossier met een budgettaire impact. Ik wil 

de nieuwe regeling begin 2018 in werking laten 

treden.  

 

09.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): 

Mon administration proposera, sur la base de 

l’étude, des mesures en vue de simplifier 

l’immunisation socioprofessionnelle et de la rendre 

plus attrayante. L’objectif de l’immunisation 

demeure d’encourager les bénéficiaires d’un revenu 

d’intégration à travailler. Le système est toutefois 

trop complexe et engendre des lourdeurs 

administratives. J’ai également demandé que l’on 

examine l’impact qu’aurait une immunisation par 

pourcentage et non forfaitaire. Une concertation 

informelle a déjà été organisée, mais la 

concertation formelle avec les CPAS aura lieu dès 

que toutes les simulations seront terminées. 

 

Il serait donc encore prématuré que je m’exprime 

au sujet de propositions concrètes. Il s’agit d’un 

dossier complexe et technique avec un impact 

budgétaire. Je prévois que la nouvelle 

réglementation entrera en vigueur début 2018. 

 

09.03  Valerie Van Peel (N-VA): Het huidige 

systeem is te complex en schiet bovendien zijn doel 

voorbij. Mogelijke denksporen zijn een hogere maar 

dovende tegemoetkoming of vrijstelling of graduele 

vermindering van de leeftoelage. Het doel blijft 

duidelijk: mensen met een leefloon naar werk 

leiden. Ik wacht op het voorstel van de minister. 

 

09.03  Valerie Van Peel (N-VA): Le système actuel 

est complexe et n’atteint de surcroît pas l’objectif 

poursuivi. Une intervention plus élevée mais 

présentant un caractère extinctif ou une exemption 

ou une réduction progressive du supplément d’âge 

pourraient constituer des pistes. L’objectif reste 

toutefois clair: il faut guider les bénéficiaires du 

revenu d’intégration vers l’emploi. J’attends la 

proposition du ministre.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 
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10 Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de verduidelijking van de notie dringend 

karakter in het kader van dringende medische 

hulp" (nr. 17124) 

 

10 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "une définition plus précise de la notion 

'caractère urgent' dans le cadre de l'aide 

médicale urgente" (n° 17124) 

 

10.01  Valerie Van Peel (N-VA): De minister 

verklaarde eerder dat hij werkte aan een betere 

definitie van dringende medische hulp.  

 

Wat is de stand van zaken? Komen er nog 

bijkomende onderzoeken? Hoever staat het 

overleg? Welke timing stelt de minister voorop om 

tot een definitie te komen?  

 

10.01  Valerie Van Peel (N-VA): Le ministre a 

déclaré précédemment qu’il planchait sur une 

meilleure définition de l’aide médicale urgente. 

 

Quel est l’état d’avancement de ce dossier? Des 

études complémentaires doivent-elles encore être 

menées? Qu’en est-il de la concertation? Quel 

calendrier le ministre propose-t-il s’agissant de la 

formulation de cette définition? 

 

10.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Het 

regeerakkoord bepaalt dat de notie van het 

dringende karakter van de dringende medische hulp 

verduidelijkt moet worden in samenwerking met 

medische deskundigen, zonder dat dit resulteert in 

een limitatieve lijst van aandoeningen. Dat is niet 

eenvoudig. 

 

Ik wil de controle op de attesten dringende 

medische hulp uitbreiden, zodat voor elk dossier 

voorafgaand aan de uitbetaling wordt nagegaan of 

het vereiste attest conform is. Ook de inhoudelijke 

controle op de attesten wil ik efficiënter maken, 

zodat de adviserende geneesheren steeds over de 

nodige medische verslagen kunnen beschikken. 

Een negatieve controle zal een terugvordering van 

de betaling tot gevolg hebben. 

 

10.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): 

L’accord de gouvernement prévoit que la notion de 

caractère urgent de l’aide médicale urgente doit être 

clarifiée en concertation avec des experts 

médicaux, sans que cela ne résulte en liste 

limitative des affections. Ce dossier n’est pas 

simple. 

 

Je souhaite étendre le contrôle des attestations 

d’aide médicale urgente pour que, dans chaque 

dossier et avant le paiement, la conformité de 

l’attestation exigée soit vérifiée. J’entends 

également renforcer le contrôle des attestations 

quant au fond pour que les médecins conseils 

puissent toujours disposer des rapports médicaux 

nécessaires. Un contrôle négatif résultera en une 

récupération du paiement.   

 

In nauw overleg met de Hulpkas voor Ziekte- en 

Invaliditeitsuitkering (HZIV) werd een reglementair 

kader voor deze controles uitgewerkt. Op dit 

moment wordt de laatste hand gelegd aan de 

ontwerpteksten, waarna ik ze zal bespreken met de 

minister van Volksgezondheid.  

 

De goede en slechte zorgpraktijken die vastgesteld 

zullen worden bij de controles door de HZIV zullen 

een goede basis vormen om samen met medische 

deskundigen het begrip dringende medische hulp te 

verduidelijken. Ook daarover zal ik met de minister 

van Volksgezondheid overleggen. Dit zal enige tijd 

in beslag nemen. Van zodra de nieuwe wetgeving in 

werking zal treden, zullen de nodige instructies aan 

de OCMW's en de zorgverleners worden 

meegedeeld. 

 

Un cadre réglementaire a été établi en étroite 

concertation avec la Caisse Auxiliaire d’Assurance 

Maladie-Invalidité (CAAMI). La finalisation des 

projets de texte est en cours et j’en discuterai 

ensuite avec la ministre de la Santé publique. 

 

 

Les bonnes et mauvaises pratiques de soins qui 

seront constatées dans le cadre des contrôles 

effectués par la CAAMI constitueront une base utile 

pour clarifier le concept d’aide médicale urgente, en 

collaboration avec des experts médicaux. Cette 

clarification sera aussi l’objet d’une concertation 

avec la ministre de la Santé publique. Tout ceci ne 

se réalisera pas du jour au lendemain. Les CPAS et 

les prestataires de soins recevront les directives 

nécessaires dès que la nouvelle législation entrera 

en vigueur. 

 

10.03  Valerie Van Peel (N-VA): De minister werkt 

hier hard aan. Hopelijk wordt dit snel in beleid 

omgezet, zodat ik niet opnieuw een vraag moet 

indienen. 

10.03  Valerie Van Peel (N-VA): Le ministre 

travaille d’arrache-pied à ce dossier. Espérons que 

ce travail sera rapidement transposé en mesures 

concrètes pour que je ne me vois pas contrainte de 
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 poser à nouveau une question. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"het toekennen van een installatiepremie" 

(nr. 17176) 

 

11 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "l'octroi d'une prime d'installation" (n° 17176) 

 

11.01  Valerie Van Peel (N-VA): Samenwonende 

daklozen die op basis van artikel 57bis van de 

organieke wet een installatiepremie krijgen, krijgen 

slechts één premie wanneer ze zich op hetzelfde 

adres vestigen, terwijl daklozen die op basis van de 

wet betreffende het recht op maatschappelijke 

integratie (RMI) een installatiepremie vragen en 

gaan samenwonen, recht hebben op twee premies. 

Tevens is het verdelen en toekennen van de 

installatiepremie niet meer aangepast aan de noden 

en de verschillende samenlevingsvormen binnen 

deze maatschappij. 

 

Is een gelijkschakeling tussen de twee wetten 

mogelijk? Zou het niet beter zijn om slechts één 

installatiepremie toe te kennen per adres, maar 

bijvoorbeeld wel rekening te houden met inwonende 

kinderen? Is het mogelijk om een eventuele 

opsplitsing van de installatiepremie te 

implementeren in de gegevensstromen van de 

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, zodat het 

behoud van rechten evenwichtig verdeeld kan 

worden tussen de inwonende volwassenen per 

adres?  

 

11.01  Valerie Van Peel (N-VA): Des sans-abri 

cohabitant peuvent prétendre, sur la base de 

l’article 57bis de la loi organique, à une prime 

d’installation unique lorsqu’ils s’établissement à la 

même adresse alors que des sans-abri qui 

demandent une prime d’installation sur la base du 

droit à l’intégration sociale et décident de cohabiter 

ont droit à deux primes. Dans le même temps, la 

répartition et l’octroi de la prime d’installation ne 

sont plus adaptés aux besoins et aux différentes 

formes de cohabitation dans notre société. 

 

 

Un alignement des deux systèmes est-il 

envisageable? Ne serait-il pas préférable de 

n’octroyer qu’une seule prime d’installation par 

adresse mais en tenant compte, par exemple, du 

nombre d’enfants occupant les lieux? Est-il possible 

d’intégrer une scission éventuelle de la prime 

d’installation dans le flux des données de la Banque 

Carrefour de la Sécurité Sociale, afin que le 

maintien des droits puisse être réparti 

équitablement entre les occupants adultes des 

lieux? 

 

11.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Er is 

een verschil in zienswijze tussen beide 

wetgevingen. Bij de organieke wet van 8 juli 1976 

wordt een installatiepremie per gezin toegekend. De 

RMI-wet van 26 mei 2002 is gebaseerd op een 

individualisering van de rechten. Een 

gelijkschakeling tussen beide wetgevingen is 

bestudeerd. Ik wil een eventuele hervorming van de 

installatiepremie bekijken in het kader van de 

harmonisering van de twee wetten, eerder dan de 

categorieën te herschikken.  

 

Het bedrag van de installatiepremie komt steeds 

overeen met het bedrag van de 

leeflooncategorie gezinslast, maar in geen van 

beide wetgevingen wordt rekening gehouden met 

het aantal minderjarige kinderen ten laste. Het in 

aanmerking nemen van inwonende kinderen kan 

eventueel kunnen worden bestudeerd. Hierbij 

moeten ook de budgettaire consequenties goed 

worden ingeschat. Indien een wijziging van het 

bestaande systeem opportuun blijkt,  zal uiteraard 

de mogelijkheid tot implementatie in de 

11.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Il y 

a une différence d’approche entre les deux 

législations. Dans le cadre de la loi organique du 

8 juillet 1976, une prime d’installation est octroyée 

par ménage. La loi relative à l’intégration sociale du 

26 mai 2002 est basée sur l’individualisation des 

droits. Un alignement des deux législations est à 

l’étude. Je suis disposé à examiner une réforme 

éventuelle de la prime d’installation dans le cadre 

de l’harmonisation des deux lois, plutôt que de 

réaménager les catégories. 

 

Le montant de la prime d’installation correspond 

toujours à celui de la catégorie de revenu 

d’intégration "charge de famille", mais aucune des 

deux législations ne tient compte du nombre 

d’enfants mineurs à charge. La prise en compte des 

occupants mineurs peut être étudiée. À cet égard, 

les conséquences budgétaires doivent également 

être évaluées correctement. Si une modification du 

système existant semble opportune, la possibilité de 

la mise en œuvre de cette modification devra 

évidemment être examinée dans la 
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Kruispuntbank worden onderzocht. 

 

Banque Carrefour.  

 

11.03  Valerie Van Peel (N-VA): Als men ervoor 

kiest om het per adres te blijven bekijken, kan men 

het bespaarde bedrag misschien inzetten rekening 

te houden met de stijgende groep van 

alleenstaande moeders met kinderen. Die krijgen 

nu hetzelfde bedrag als een alleenstaande man. 

Daar zit geen logica in. Ook bij de categorieën die 

er voor een leefloon bestaan moet men naar de 

kinderlast durven kijken.  

 

11.03  Valerie Van Peel (N-VA): Si l’on opte pour le 

maintien d’une approche selon l’adresse, on 

pourrait peut-être réserver le montant économisé à 

la catégorie des mères seules avec enfants, qui 

sont de plus en plus nombreuses. Celles-ci 

perçoivent actuellement le même montant qu’un 

homme isolé. Ce système pèche par manque de 

logique. S’agissant également des catégories dans 

le système du revenu d’intégration, le nombre 

d’enfants à charge doit pouvoir être pris en compte.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

12 Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de middelentoets door het OCMW en het 

opzoeken van bankgegevens" (nr. 17633) 

 

12 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "le contrôle des ressources par le CPAS et la 

recherche de données bancaires" (n° 17633) 

 

12.01 Valerie Van Peel (N-VA): De middelentoets 

die OCMW’s moeten uitvoeren, is niet altijd zo 

evident. Momenteel vraagt het OCMW aan de 

steunzoeker een schriftelijke verklaring dat het 

OCMW zijn rekeningstand mag opvragen bij 

bank X. Het grootste probleem is dat het OCMW 

niet kan weten of er ook nog een bank Y is. Enkele 

banken willen de gegevens ook alleen maar via 

Febelfin doorgeven.  

 

Een goedkope en waterdichte procedure zou zijn 

dat het OCMW via de NBB een lijst zou krijgen van 

alle rekeningen die de steunzoeker heeft bij banken. 

We zouden de banken ook kunnen verplichten 

rekeningstanden aan het OCMW te bezorgen 

zonder tussenkomst van Febelfin. Dat zou 

eenvoudig kunnen worden gerealiseerd door de 

OCMW’s toegang tot het Centraal Aanmeldingspunt 

(CAP) te geven. 

 

Als OCMW's een lijst van alle bankrekeningen 

zouden hebben, zou het aan de steunzoeker zijn 

om toestemming te geven om naar de 

rekeningstand te kijken. Als hij dat niet doet, kan het 

OCMW het dossier weigeren omdat er geen 

financieel onderzoek kan plaatsvinden. 

 

 

Is de minister het idee genegen om OCMW’s 

toegang te geven tot het CAP? In welke tijdspanne 

denkt hij een en ander te realiseren?  

 

12.01  Valerie Van Peel (N-VA): La vérification des 

revenus qui doit être effectuée par les CPAS ne 

constitue pas toujours une évidence. Actuellement, 

le CPAS réclame au demandeur d’aide une 

déclaration écrite par laquelle il autorise le CPAS à 

demander la situation de ses comptes auprès de la 

banque X. Plusieurs banques n’acceptent de fournir 

les données que par l’intermédiaire de Febelfin. 

 

 

Une procédure bon marché et efficace serait que le 

CPAS obtienne par l’intermédiaire de la BNB une 

liste de tous les comptes dont dispose le 

demandeur d’aide auprès de banques. Nous 

pourrions également contraindre les banques à 

communiquer la situation des comptes sans 

l’intervention de Febelfin. Cette mesure serait facile 

à mettre en œuvre en permettant aux CPAS d’avoir 

accès au Pont de Contact Central (PCC). 

 

Si les CPAS étaient en possession d’une liste de 

l’ensemble des comptes bancaires, il suffirait que le 

demandeur d’aide autorise la consultation de la 

situation de ses comptes. En cas de refus de sa 

part, le CPAS pourrait refuser le dossier compte 

tenu de l’impossibilité de mener une enquête 

financière. 

 

Le ministre est-il favorable à l’idée d’autoriser les 

CPAS à avoir accès au PCC? Quand pense-t-il 

pouvoir la mettre en œuvre concrètement?  

 

12.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): De 

middelentoets is een cruciaal deel van het 

maatschappelijk onderzoek dat een OCMW moet 

doen naar de steunaanvrager. Informatie over de 

bankrekening(en) is belangrijk. 

12.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): La 

vérification des revenus constitue un élément-clé de 

l’enquête sociale qu’un CPAS doit mener 

concernant le demandeur d’aide. À cet égard, les 

informations relatives au(x) compte(s) bancaire(s) 
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 sont importantes. 

 

OCMW's toegang geven tot het CAP is interessant 

en ik heb dat ook al bepleit bij mijn collega's Van 

Overtveldt en Tommelein in 2015. Ook hier moet 

men de proportionaliteit bewaken en daarom is het 

alleen de bedoeling OCMW's toegang te verlenen 

louter tot gegevens over het bestaan van 

rekeningen. 

 

Mijn administratie heeft al stappen gezet bij de FOD 

Financiën voor de wettelijke basis en bij de 

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid die de 

toegang zal moeten verlenen. De Nationale Bank 

van België werkt aan de ontwikkeling van een 

webservice voor de toekomstige gebruikers. 

 

 L’octroi aux CPAS d’un accès au PCC constitue 

une piste intéressante et j’ai dès lors déjà plaidé en 

ce sens auprès mes collègues Van Overtveldt et 

Tommelein en 2015. Ici aussi, il convient de veiller à 

la proportionnalité et c’est pourquoi il s’agit 

uniquement de donner aux CPAS accès aux 

données relatives à l’existence de comptes. 

 

Mon administration a déjà pris contact avec le SPF 

Finances pour ce qui concerne la base légale et 

avec la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale qui 

doit octroyer l’accès. La Banque nationale de 

Belgique développe actuellement un service 

internet pour les futurs utilisateurs.  

 

12.03  Valerie Van Peel (N-VA): Wij zullen de 

partners van de minister nog eens aansporen tot 

actie, want de toegang zou een goede zaak zijn. Ik 

begrijp de voorzichtigheid met betrekking tot het 

doorgeven van rekeningstanden, maar het zou zeer 

goed zijn mocht er wel een toegang zijn tot de 

rekeningen. 

 

12.03  Valerie Van Peel (N-VA): Nous inciterons 

une fois encore les partenaires du ministre à passer 

à l’action car l’accès serait une bonne chose. Je 

comprends que la prudence soit de mise 

concernant la communication de la situation des 

comptes mais il serait fort utile que les CPAS aient 

accès à l’information relative à l’existence de 

comptes.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

13 Vraag van mevrouw Muriel Gerkens aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de psychomotorisch therapeuten" (nr. 17005) 

 

13 Question de Mme Muriel Gerkens au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "les psychomotriciens" (n° 17005) 

 

13.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): De minister 

van Sociale Zaken heeft in oktober 2016 beslist om 

het beroep van psychomotorisch therapeut niet te 

erkennen als paramedisch beroep. Elke 

psychomotorische behandeling die sindsdien wordt 

uitgevoerd door andere practitioners dan 

ergotherapeuten, logopedisten, orthopedisten, 

kinesitherapeuten of artsen is een onwettige 

uitoefening van de geneeskunde. Deze beslissing is 

niet zonder gevolgen voor de psychomotorisch 

therapeuten die al geruime tijd actief zijn en voor de 

jonge gediplomeerde Franstalige Belgen die net in 

het beroep hebben geïnvesteerd. De UCM heeft 

haar bezorgdheden aan u kenbaar gemaakt en 

wacht op maatregelen om deze zelfstandigen te 

ondersteunen, want zij worden niet alleen zwaar 

getroffen door de drastische en plotse daling van de 

vraag naar deze behandelingen, maar zien ook hun 

investeringen verloren gaan. 

 

Erkent u deze sector als sector in crisis en krijgen 

bijgevolg de zelfstandigen in deze sector sociale 

faciliteiten voor wat hun bijdrageplicht betreft alsook 

het recht op vrijstelling? De ministeriële beslissing 

om het beroep niet te erkennen is onverenigbaar 

13.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): En 

octobre 2016, la ministre des Affaires sociales a 

décidé de ne pas reconnaître la profession de 

psychomotricien comme profession paramédicale. 

Depuis lors, toute intervention en psychomotricité 

par d'autres professionnels que les 

ergothérapeutes, logopèdes, orthopédistes, 

kinésithérapeutes ou médecins relève de l'exercice 

illégal de la médecine. Ce n'est pas sans 

conséquences sur les psychomotriciens actifs de 

longue date ou les jeunes belges francophones 

diplômés qui viennent d'investir dans la profession. 

L'UCM vous a dit ses inquiétudes et attend des 

mesures pour soutenir ces travailleurs 

indépendants lourdement touchés tant par la baisse 

drastique et soudaine des demandes d'intervention 

que par l'impact sur leurs investissements.  

 

 

 

Reconnaîtrez-vous le secteur comme secteur en 

crise au regard du statut social des indépendants 

en matière d'obligations de cotisations et de droit à 

la dispense? La décision ministérielle de non-

reconnaissance est incompatible avec le principe 
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met het grondbeginsel van de vrijheid van 

ondernemen omdat het deze gediplomeerde 

werknemers onmogelijk wordt gemaakt om hun 

beroep, dat vóór de beslissing algemeen was 

toegelaten, uit te oefenen. Wat zijn uw 

tegenargumenten hieromtrent? 

 

fondamental de liberté d'entreprendre d'autant que 

ces travailleurs diplômés sont mis en impossibilité 

d'exercer leur profession jusque là admise par tous. 

Quels sont vos contre-arguments en la matière? 

 

13.02 Minister Willy Borsus (Frans): Om de 

juridische onduidelijkheid omtrent de 

psychomotorische therapie uit de wereld te helpen 

heeft de minister van Sociale Zaken geoordeeld dat 

de discipline een paramedische praktijk is die als 

zodanig voorbehouden is voor logopedisten, 

ergotherapeuten, orthopedisten en kinesisten. Dat 

betekent niet dat personen met een diploma 

psychomotorische therapie hun activiteit niet in 

België mogen uitoefenen, maar wel dat deze 

activiteit geen handelingen mag betreffen die tot de 

uitoefening van de geneeskunst behoren als die 

personen niet aan de in de wet vastgelegde 

voorwaarden voldoen. 

 

De erkenning van dit beroep valt onder de 

bevoegdheid van mijn collega van Sociale Zaken. 

 

Enkel het kader voor de uitoefening van de 

zelfstandige beroepsactiviteit van psychomotorisch 

therapeut werd gewijzigd – zij het met grote 

gevolgen –, niet de mogelijkheid om de activiteit uit 

te oefenen. 

 

13.02  Willy Borsus, ministre (en français): Pour 

sortir du flou juridique entourant la psychomotricité, 

la ministre des Affaires sociales a considéré que la 

discipline était, en tant que pratique paramédicale, 

réservée aux logopèdes, ergothérapeutes, 

orthopédistes et kinésithérapeutes. Ceci n'implique 

pas que les titulaires d'un diplôme en 

psychomotricité n'ont pas la possibilité d'exercer 

leur activité en Belgique mais que cette activité ne 

peut pas porter sur des actes relevant de l'art de 

guérir s'ils ne remplissent pas les conditions 

prévues par la loi.  

 

 

 

La reconnaissance de cette profession est de la 

compétence de ma collègue des Affaires sociales.  

 

Seul le cadre de l'exercice de l'activité indépendante 

de psychomotricien a été modifié – même si les 

conséquences sont importantes – et non la 

possibilité d'exercer celle-ci. 

 

Mijn collega van Sociale Zaken heeft onlangs de 

regels verduidelijkt, wat al lang geleden had moeten 

gebeuren.  

 

Ik heb het Algemeen Beheerscomité voor het 

sociaal statuut der zelfstandigen om een advies 

gevraagd in verband met de opportuniteit om de 

sector te erkennen als een sector in crisis. In 

afwachting van dat advies verwijs ik met klem naar 

de bestaande maatregelen waarmee er in het kader 

van het sociaal statuut voor de zelfstandigen een 

oplossing kan worden geboden voor de meest 

prangende situaties, zoals de mogelijkheid om 

tijdelijk minder voorlopige sociale bijdragen te 

betalen wanneer zelfstandigen hun inkomsten zien 

dalen als gevolg van een reeks aantoonbare 

factoren.  

 

Ma collègue des Affaires sociales vient de clarifier 

les règles, ce qui aurait dû être fait il y a longtemps. 

 

 

J'ai demandé au Comité général de gestion pour le 

statut social du travailleur indépendant un avis sur 

l'opportunité de reconnaître le secteur comme étant 

en crise. En l'attente de cet avis, j'insiste sur les 

mécanismes existants qui permettent, dans le 

cadre du statut social des travailleurs indépendants, 

de répondre aux situations les plus délicates, 

comme la capacité d'adapter provisoirement les 

cotisations sociales lorsque les indépendants voient 

leurs revenus baisser suite à une série d'éléments 

qu'ils peuvent démontrer. 

 

De beslissing van mevrouw De Block wordt in 

rechte aangevochten. Zodra ik het advies ontvang, 

wil ik zeker nagaan of de sector kan worden erkend: 

de UCM heeft mij daarvoor gesensibiliseerd. 

 

La décision de Mme De Block fait toujours l'objet 

d'un contentieux juridique. Dès que je recevrai cet 

avis, je veux bien examiner cette possible 

reconnaissance: j'y ai été sensibilisé par l'UCM. 

 

13.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): De minister 

van Volksgezondheid is bevoegd voor de erkenning 

van paramedische beroepen. Is die erkenning 

evenwel nodig indien men andere activiteiten 

13.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): La 

reconnaissance en tant que profession 

paramédicale dépend de la ministre de la Santé. 

Mais la reconnaissance est-elle nécessaire pour 
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uitoefent, als zelfstandige in een school 

bijvoorbeeld? 

 

l'exercice des autres activités comme indépendant 

dans une école, par exemple? 

 

13.04 Minister Willy Borsus (Frans): Voor de 

afbakening van de paramedische beroepen verwijs 

ik u naar mijn collega. 

 

13.04  Willy Borsus, ministre (en français): Pour ce 

qui concerne les limites du paramédical, j'en réfère 

à ma collègue. 

 

13.05  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Het gaat 

juist over activiteiten die niet paramedisch zijn. De 

toegang tot sommige beroepen is misschien een 

gewestelijke bevoegdheid. Ik wil u verzoeken dit 

onderwerp, dat de afgestudeerden verontrust, 

helemaal uit te spitten. 

 

13.05  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Il s'agit 

justement des activités qui ne sont pas 

paramédicales. Les accès à certaines professions 

relèvent peut-être des compétences des Régions. 

Je vous invite à creuser ce sujet qui inquiète les 

diplômés. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs. 17154 van 

mevrouw Lalieux en 17169 van mevrouw Gantois 

worden geschrapt. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Les questions n° 17154 de Mme 

Lalieux et n° 17169 de Mme Gantois sont 

supprimées. 

 

14 Vraag van mevrouw Muriel Gerkens aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"het rapport van ECHA over glyfosaat" (nr. 17325) 

 

14 Question de Mme Muriel Gerkens au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "le rapport de l'ECHA sur le glyphosate" 

(n° 17325) 

 

14.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): De soap 

rond glyfosaat en Roundup blijft maar aanslepen en 

zit nog steeds vol onverwachte plotwendingen. 

 

Op 15 maart heeft het Europees Agentschap voor 

chemische stoffen (ECHA) bevestigd dat glyfosaat 

noch carcinogeen noch mutageen is, terwijl we niets 

weten over de studies die als referentie gebruikt 

werden en er nog steeds vermoedens bestaan van 

belangenconflicten bij de deskundigen die die 

studies hebben uitgevoerd. De combinatie van 

glyfosaat met andere stoffen werd niet onderzocht 

terwijl die vaak petroleumderivaten zijn en cocktails 

vormen die soms gevaarlijker zijn dan glyfosaat zelf. 

De Europese autoriteiten zouden de kwestie globaal 

moeten benaderen en de studies en het 

referentiemateriaal publiek moeten maken. 

 

Daags daarna heeft de Amerikaanse Justitie interne 

correspondentie van de producent vrijgegeven 

waaruit blijkt dat hij op de hoogte was van de 

mogelijke mutageniteit van glyfosaat en zich vragen 

stelde over de toxiciteit van het product. 

 

14.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): La saga du 

glyphosate et du Roundup continue, toujours aussi 

incohérente. 

 

Le 15 mars, l'Agence européenne des substances 

chimiques (ECHA) affirme que le glyphosate n'est ni 

cancérigène ni mutagène, alors qu'on ne sait rien 

des études utilisées comme référence et qu'il y a 

toujours des soupçons de conflits d'intérêt chez les 

experts à l'origine de ces études. L'association du 

glyphosate et d'autres substances ne sont pas 

analysées, alors que celles-ci, souvent des dérivés 

du pétrole, constituent des cocktails parfois plus 

dangereux que le glyphosate. Il faudrait que les 

autorités européennes traitent la question dans son 

ensemble et donnent accès aux études et aux 

documents de référence.  

 

Le lendemain, la justice américaine déclassifie des 

courriers internes de la firme productrice qui 

laissent apparaître qu'elle n'ignorait pas le potentiel 

mutagène du glyphosate et qu'elle s'interrogeait sur 

sa toxicité. 

 

Al die zaken kwamen aan het licht nadat 

werknemers in de landbouw die aan bloedkanker 

leden en vermoedden dat die door die stof werd 

veroorzaakt, classactions hadden aangespannen. 

Wellicht krijgen we hier een herhaling van wat er 

destijds met tabak en asbest gebeurde: de 

bedrijven beslissen om zich te organiseren en 

studies te financieren om aan te tonen dat hun 

Ces révélations ont eu lieu grâce aux actions 

collectives menées par des travailleurs agricoles 

atteints d'un cancer du sang et soupçonnant que 

cette substance en était à l'origine. On revit peut-

être le scénario du tabac ou de l'amiante: les 

entreprises se mettent d'accord et organisent des 

études démontrant que leurs produits ne sont pas 

toxiques. 
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producten niet toxisch zijn.  

 

Zult u genoegen nemen met het advies van het 

ECHA of zult u eisen dat alle dossiers openbaar 

worden gemaakt? Zult u de Europese Commissie 

kennisgeven van uw weigering om Roundup en 

andere producten op basis van glyfosaat in de 

handel te brengen zolang er geen duidelijkheid 

komt over de onafhankelijkheid en de kwaliteit van 

de studies en de rapporten van het ECHA en het 

EFSA? Zult u eisen dat er studies worden 

uitgevoerd over de gevolgen van de componenten 

die samen met glyfosaat worden gebruikt?  

 

 

 

Allez-vous vous contenter de l'avis de l'ECHA ou 

allez-vous exiger que l'ensemble des dossiers 

soient rendus publics? Allez-vous signifier à la 

Commission européenne votre refus de mise sur le 

marché du Roundup et d'autres produits à base de 

glyphosate tant que la clarté n'est pas faite sur 

l'indépendance et la qualité des études et rapports 

de l'ECHA et de l'EFSA? Allez-vous exiger des 

études sur les effets des composants 

accompagnant le glyphosate? 

 

14.02 Minister Willy Borsus (Frans): Dit dossier 

geniet mijn volle aandacht en ik blijf me voortdurend 

informeren. Onze aanpak stoelt op de analyse van 

onze deskundigen en de door hun geformuleerde 

voorstellen.  

 

14.02  Willy Borsus, ministre (en français): 

J'accorde toute mon attention à ce dossier et ne 

cesse de me renseigner à ce sujet. Notre approche 

se base sur l'analyse de nos experts et les 

propositions qu'ils nous soumettent. 

 

Aarzel niet om mij op de hoogte te brengen van 

problemen die u op het spoor zou zijn gekomen in 

verband met de onafhankelijkheid van onze 

Belgische deskundigen die meewerken aan de 

Europese of nationale besluitvorming. Ik heb 

dienaangaande nog geen enkele reactie ontvangen. 

 

U maakt een parallel tussen deze kwestie en het 

asbestdossier. Ik zou dat niet doen. De context is 

immers heel anders, aangezien het oorzakelijke 

verband tussen de blootstelling aan asbest en 

kanker werd aangetoond.  

 

De openbaarmaking van bepaalde interne 

documenten van Monsanto zal misschien 

verandering in de situatie brengen. Ik ben zeer alert 

op die kwestie en streef naar gestaag en grondig 

werk op het stuk van wetenschappelijke expertises. 

 

N’hésitez pas à me faire part de problèmes que 

vous auriez pu déceler dans l’indépendance de nos 

experts belges qui participent aux processus de 

décision européens ou nationaux. Jusqu’à présent, 

je n’ai pas eu de retour sur ce sujet. 

 

 

Vous faites un parallèle avec le dossier de 

l’amiante. Je ne le ferais pas. C’est un contexte très 

différent dans la mesure où l’association entre 

l’exposition à l’amiante et le cancer est démontrée. 

 

 

La déclassification de certains documents internes 

à Monsanto va peut-être faire évoluer les choses. 

Je suis très vigilant et souhaite un travail permanent 

et rigoureux en termes d'expertises scientifiques. 

 

Het Europees Agentschap voor chemische stoffen 

(ECHA) heeft onlangs voorgesteld om de 

vergunning voor het gebruik van glyfosaat tijdelijk te 

verlengen, wat werd goedgekeurd. ECHA heeft 

bevestigd dat het geen verband met 

kankerverwekkende effecten heeft vastgesteld. 

 

Houders van vergunningen voor 

gewasbeschermingsmiddelen die verzuimen de 

lidstaten onmiddellijk op de hoogte te brengen van 

de recentste informatie over de effecten van een 

product op de gezondheid van mens of dier of op 

het milieu, begaan volgens de Europese wetgeving 

een ernstige overtreding. 

 

Wat de publicatie van gegevens en eventuele 

belangenconflicten betreft, verdedig ik 

ondubbelzinnig een zo transparant mogelijk 

evaluatiesysteem. 

L'Agence européenne des produits chimiques vient 

de proposer une prolongation provisoire, qui a été 

approuvée, de l'autorisation d'utilisation du 

glyphosate et a confirmé qu'elle n'établissait pas de 

lien avec des conséquences cancérogènes.  

 

 

En vertu de la législation européenne, les 

détenteurs d'autorisations de produits 

phytopharmaceutiques qui s'abstiendraient de 

communiquer immédiatement aux États membres 

toute nouvelle information portant sur les effets d'un 

produit sur la santé humaine ou animale et sur 

l'environnement commettraient une infraction grave.  

 

En ce qui concerne la publication des données et 

les éventuels conflits d'intérêts, je défends sans 

ambiguïté un système d'évaluation le plus 

transparent possible. 
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Belangrijk is ook dat Duitsland – als rapporterende 

lidstaat –, EFSA en ECHA niet alleen met de 

studies van de industrie, maar ook met andere 

studies rekening houden. 

 

 

Notons que les études considérées par l'Allemagne 

– membre rapporteur –, l'EFSA et l'ECHA ne se 

limitent pas aux seules études relevant de 

l'industrie. 

 

Er moet rekening worden gehouden met alle 

gepubliceerde studies die de analyse van de 

toxicologische mechanismen mogelijk maken. Om 

de transparantie ervan te verzekeren, hebben de 

overheden kwaliteits- en controlecriteria voor die 

studies ingevoerd. 

 

De Europese regelgeving geeft een lijst met 

informatie vrij die als niet-vertrouwelijk wordt 

beschouwd, zoals de samenvattingen van die 

studies, maar niet de studies zelf. Het Europees  

Hof van Justitie buigt zich over de kwestie. Ik zal 

erop toezien dat het arrest wordt toegepast zoals 

het hoort. 

 

De kwaliteit van de studies werd beoordeeld door 

BFR (Bundesinstitut für Risikobewertung), een 

Duitse overheidsdienst waarvan de uiterste 

nauwkeurigheid en de transparantie buiten kijf 

staan.  

 

Il est nécessaire de tenir compte de l'ensemble des 

études publiées qui  nous permettent d'analyser les 

mécanismes toxicologiques. Ces études sont 

soumises à des critères de qualité et de contrôle 

par les autorités afin d'en assurer la transparence. 

 

 

La réglementation européenne divulgue une liste 

d'informations considérées comme non 

confidentielles, cette liste reprend les résumés de 

ces études mais pas les études elles-mêmes. La 

Cour de justice européenne se penche sur la 

question. Je veillerai à ce que l'arrêt soit appliqué tel 

qu'il doit l'être. 

 

L'évaluation de la qualité des études a été effectuée 

par le BFR (Bundesinstitut für Risikobewertung), un 

établissement public allemand qui n'a fait l'objet 

d'aucune accusation concernant sa rigueur et sa 

transparence. 

 

De door de lidstaten aangestelde experts moeten 

elk jaar een verklaring betreffende de afwezigheid 

van belangenconflicten indienen, die gepubliceerd 

wordt, alsmede een lijst van de openbare instanties 

waarvan ze deel uitmaken. De conclusies van de 

risicobeoordeling worden getrokken onder de 

verantwoordelijkheid van de EFSA. De EFSA-

medewerkers moeten overigens ook een verklaring 

betreffende de afwezigheid van belangenconflicten 

indienen. 

 

ECHA legt op het stuk van belangenverstrengeling 

strikte regels op aan zijn personeelsleden en 

experts. De namen van de personen die betrokken 

zijn bij het opstellen van de adviezen worden na 

goedkeuring bekendgemaakt om lobbypogingen te 

voorkomen. 

 

Het advies van ECHA is beschikbaar. 

 

De Europese Commissie zal een voorstel opstellen 

betreffende het al dan niet verlengen van de 

vergunning voor glyfosaat in de EU. Zodra ik over 

het voorstel beschik, zal ik het grondig analyseren 

op het Belgische niveau vooraleer ik een standpunt 

inneem.  

 

Les experts désignés par les États membres 

doivent remettre chaque année des déclarations de 

conflit d'intérêts, qui sont publiées ainsi qu'une liste 

des organismes publics auxquels ils appartiennent. 

Les conclusions de l'évaluation des risques 

s'effectuent sous la responsabilité de l'EFSA, qui 

doit également remettre une déclaration de conflit 

d'intérêts.  

 

 

 

L'ECHA a des règles strictes en matière de conflit 

d'intérêts pour les membres de son personnel et de 

ses experts. Les noms des personnes impliquées 

dans l'établissement des opinions sont rendus 

publics après approbation afin d'éviter toute 

tentative de lobbying. 

 

L'opinion de l'ECHA est disponible. 

 

La Commission européenne va rédiger une 

proposition relative au renouvellement ou non de 

l'autorisation du glyphosate au niveau européen. 

Lorsque j'en disposerai, je procéderai à une analyse 

approfondie au niveau belge, avant de me 

positionner.  

 

Ik sta open voor concrete suggesties met 

betrekking tot actoren of voorzieningen. Net als bij 

andere dossiers baseren mijn collega's en ik ons in 

dit dossier evenwel op rapporten en de analyses 

Je suis ouvert aux suggestions précises concernant 

un intervenant ou une structure. Mais dans ce 

dossier comme dans d'autres, mes collègues et moi 

nous fondons sur des rapports et sur les analyses 



CRABV 54 COM 640 19/04/2017  

 

KAMER-4E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2016 2017 CHAMBRE-4E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

23 

van onze wetenschappers. 

 

de nos scientifiques. 

 

14.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Ik ben blij 

dat u alert bent op de noodzaak om 

belangenconflicten te vermijden. 

 

Ik maak me nog steeds zorgen over het principe 

van de opeenvolgende studies: een eerste studie 

werd in Duitsland uitgevoerd door een groep die 

grotendeels uit de agrochemiesector en de 

betrokken bedrijven afkomstig was. In de studies 

die het Europese agentschap vandaag uitvoert, 

begint men niet van nul af aan, maar analyseert 

men de eerdere studies en evalueert men de 

gebruikte methodes. Het lijkt dan ook dat men 

alleen vertrouwt op de gegevens van een zelfde 

incrowd. 

 

Ten tweede ben ik ook ongerust over het 

cocktaileffect, waarbij de impact van de stoffen 

(actieve stoffen of formuleringshulpstoffen), 

wanneer ze worden gemengd, meer dan cumulatief 

is. We moeten erop aandringen dat er op grote 

schaal studies worden uitgevoerd. 

 

14.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Je me 

réjouis de constater que vous êtes vigilant à la 

nécessité d'éviter des conflits d'intérêts. 

 

Je reste inquiète quant au principe des études 

successives: une première étude a été réalisée en 

Allemagne, par un groupe qui émanait en grande 

partie du secteur de l'agrochimie et des entreprises 

mises en cause. Les études que l'Agence 

européenne réalise aujourd'hui ne partent pas de 

zéro mais analysent les études précédentes et 

évaluent leurs méthodologies. Bref, on semble 

tourner à l'intérieur du même cercle de confiance. 

 

 

 

Ma deuxième inquiétude concerne l'effet cocktail, 

l'impact plus que cumulatif des substances 

lorsqu'on les mélange, qu'il s'agisse de principes 

actifs ou de coformulants. Il faut insister pour que 

des études soient menées à grande échelle. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 17439 van M. Gilkinet 

wordt omgevormd in een schriftelijke vraag. Vragen 

nrs. 17599 van mevrouw Cassart-Mailleux, 17720 

en 17719 van mevrouw Fonck worden omgevormd 

in schriftelijke vragen. Vragen nrs. 17556 van 

mevrouw Gantois en 17714 van juffrouw Van Camp 

vervallen. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 17439 de M. Gilkinet 

est transformée en question écrite. Les questions 

n
os

 17599 de Mme Cassart-Mailleux, 17720 et 

17719 de Mme Fonck sont transformées en 

questions écrites. Les questions n° 17556 de 

Mme Gantois et n° 17714 de Mlle Van Camp sont 

supprimées. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.32 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 32. 

 

 


